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Bil Deddfwriaeth (Gweithdrefn, Cyhoeddi a 
Diddymiadau) (Cymru) 

Legislation (Procedure, Publication and Repeals) 
(Wales) Bill 

 
Mae‘r gwelliannau â * ar eu pwys yn rhai newydd neu‘n rhai sydd wedi‘u haddasu 

Amendments marked * are new or have been altered 
 

Mae gwelliannau a nodir ag ‘R’ yn dynodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant 
cofrestradwy o dan Reol Sefydlog 2 neu fuddiant perthnasol o dan Reolau Sefydlog 13 neu 

17 wrth gyflwyno’r gwelliant. 

Amendments marked ‘R’ mean that the Member has declared either a registrable interest 
under Standing Order 2 or relevant interest under Standing Orders 13 or 17 when tabling 

the amendment. 
 

Caiff y Bil ei ystyried yn y drefn a ganlyn— 

The Bill will be considered in the following order— 

Sections 1 – 4 Adrannau 1 – 4 

Schedule 1 Atodlen 1 

Section 5 Adran 5 

Schedule 2 Atodlen 2 

Section 6 Adran 6 

Schedule 3 Atodlen 3 

Sections 7 – 8 Adrannau 7 – 8 

Long title Enw hir 

 
 

 

Adam Price 23 

Section 1, page 2, line 27, leave out ‘, and approved by resolution of,’ and insert— 

‘Senedd Cymru and one of the conditions in subsection (3) is satisfied. 

 (3) This subsection is satisfied for the purposes of subsection (2) where— 
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 (a) the draft is approved by resolution of Senedd Cymru, or 

 (b) the draft is approved subject to any amendments set out in a 
resolution agreed by Senedd Cymru. 

 (4) Where subsection (3)(b) applies the responsible authority must— 

 (a) make the subordinate legislation with the amendments 
specified in the resolution of Senedd Cymru, or 

 (b) withdraw the draft Welsh statutory instrument. 

 (5) Nothing in this section prevents the responsible authority from laying 
a new draft Welsh statutory instrument before’. 

This amendment allows the Senedd to approve a statutory instrument subject to amendments specified in the 
resolution, following which the responsible authority can decide whether to make the instrument as amended 
or withdraw the draft. This ensures that it remains clear that it is the responsible authority exercising the 
delegated power to make the legislation. 

Adran 1, tudalen 2, llinell 28, hepgorer ‘a’i gymeradwyo ganddi drwy benderfyniad’ a 
mewnosoder— 

‘a bod un o’r amodau yn is-adran (3) wedi ei fodloni. 

 (3) Mae’r is-adran hon wedi ei bodloni at ddibenion is-adran (2)— 

 (a) pan fo’r drafft yn cael ei gymeradwyo drwy benderfyniad gan 
Senedd Cymru, neu 

 (b) pan fo’r drafft yn cael ei gymeradwyo yn ddarostyngedig i 
unrhyw ddiwygiadau a nodir mewn penderfyniad y mae 
Senedd Cymru wedi cytuno arno. 

 (4) Pan fo is-adran (3)(b) yn gymwys, rhaid i’r awdurdod cyfrifol— 

 (a) gwneud yr is-ddeddfwriaeth gyda’r diwygiadau a bennir yn y 
penderfyniad gan Senedd Cymru, neu 

 (b) tynnu’r offeryn statudol Cymreig drafft yn ôl. 

 (5) Nid oes unrhyw beth yn yr adran hon yn atal yr awdurdod cyfrifol rhag 
gosod offeryn statudol Cymreig drafft newydd gerbron Senedd 
Cymru’. 

Mae’r gwelliant hwn yn caniatáu i’r Senedd gymeradwyo offeryn statudol sy’n ddarostyngedig i welliannau 
a bennir yn y penderfyniad. Yn dilyn hynny, caiff yr awdurdod cyfrifol benderfynu pa un ai gwneud yr 
offeryn fel y’i diwygiwyd neu dynnu’r drafft yn ei ôl. Mae hyn yn sicrhau ei fod yn parhau i fod yn glir 
mai’r awdurdod cyfrifol sy’n arfer y pŵer dirprwyedig sydd i wneud y ddeddfwriaeth. 

 

Adam Price 24 

Section 1, page 3, line 29, after ‘instrument’, insert ‘, or a provision of that subordinate legislation,’. 

At present, the Senedd can only approve or reject Welsh statutory instruments in full. The purpose of this 
amendment is to provide the Senedd with the power to annul specific sections of statutory instruments, 
mirroring the disallowance procedure currently exercised by the Australian Parliament, rather than having 
to repeal or reject the statutory instrument in its entirety. 

Adran 1, tudalen 3, llinell 29, ar ôl ‘offeryn’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o’r is-ddeddfwriaeth 
honno’. 
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Ar hyn o bryd, dim ond yn llawn y caiff y Senedd gymeradwyo neu wrthod offerynnau statudol Cymreig. 
Diben y gwelliant hwn yw darparu’r pŵer i’r Senedd annilysu adrannau penodol o offerynnau statudol, gan 
adlewyrchu’r weithdrefn sy’n cael ei harfer gan Senedd Awstralia ar hyn o bryd, yn hytrach na gorfod 
diddymu neu wrthod yr offeryn statudol yn ei gyfanrwydd. 

 

Adam Price 25 

Section 1, page 3, line 31, after ‘legislation’, insert ‘, or a provision of that subordinate legislation,’. 

See explanatory text for amendment 24. 

Adran 1, tudalen 3, llinell 30, ar ôl ‘is-ddeddfwriaeth’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o’r is-
ddeddfwriaeth honno,’. 

Gweler y testun esboniadol ar gyfer gwelliant 24. 

 

Adam Price 26 

Section 1, page 3, line 32, after ‘legislation’, insert ‘, or provision of that subordinate legislation,’. 

See explanatory text for amendment 24. 

Adran 1, tudalen 3, llinell 31, ar ôl ‘is-ddeddfwriaeth’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o is-
ddeddfwriaeth,’. 

Gweler y testun esboniadol ar gyfer gwelliant 24. 

 

Adam Price 27 

Section 1, page 3, line 33, after ‘legislation’, insert ‘, or provision of that subordinate legislation,’. 

See explanatory text for amendment 24. 

Adran 1, tudalen 3, llinell 32, ar ôl ‘is-ddeddfwriaeth’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o is-
ddeddfwriaeth,’. 

Gweler y testun esboniadol ar gyfer gwelliant 24. 

 

Adam Price 28 

Section 1, page 3, line 36, after ‘legislation’, insert ‘, or provision of subordinate legislation,’. 

See explanatory text for amendment 24. 

Adran 1, tudalen 3, llinell 35, ar ôl ‘is-ddeddfwriaeth’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o is-
ddeddfwriaeth,’. 

Gweler y testun esboniadol ar gyfer gwelliant 24. 

 

Adam Price 29 

Section 1, page 3, line 38, after ‘legislation’, insert ‘, or provision of subordinate legislation,’. 

See explanatory text for amendment 24. 

Adran 1, tudalen 3, llinell 37, ar ôl ‘is-ddeddfwriaeth’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o is-
ddeddfwriaeth’. 
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Gweler y testun esboniadol ar gyfer gwelliant 24. 

 

Adam Price 30 

Section 1, page 3, line 40, after ‘legislation’, insert ‘, or provision of subordinate legislation’. 

See explanatory text for amendment 24. 

Adran 1, tudalen 3, llinell 40, ar ôl ‘ddeddfwriaeth’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o is-
ddeddfwriaeth’. 

Gweler y testun esboniadol ar gyfer gwelliant 24. 

 

Adam Price 31 

Section 1, page 4, line 2, after ‘legislation’, insert ‘, or provision of subordinate legislation’. 

See explanatory text for amendment 24. 

Adran 1, tudalen 4, llinell 2, ar ôl ‘ddeddfwriaeth’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o is-
ddeddfwriaeth’. 

Gweler y testun esboniadol ar gyfer gwelliant 24. 

 

Adam Price 32 

Section 1, page 4, line 3, after ‘legislation’, insert ‘, or provision of subordinate legislation’. 

See explanatory text for amendment 24. 

Adran 1, tudalen 4, llinell 3, ar ôl ‘newydd’, mewnosoder ‘, neu ddarpariaeth o is-ddeddfwriaeth’. 

Gweler y testun esboniadol ar gyfer gwelliant 24. 

 

Adam Price 33 

Section 1, page 4, after line 41, insert— 

‘[ ] Administrative correction of minor errors in Welsh statutory 
instruments 

 (1) The responsible authority may make an administrative correction to 
subordinate legislation contained in a Welsh statutory instrument. 

 (2) In this section, an “administrative correction” is a correction which— 

 (a) does not change the meaning of the subordinate legislation, 

 (b) prevents the subordinate legislation from being misleading, 

 (c) does not correct a substantive error, and 

 (d) is not intended to change the effect of the subordinate legislation 
because circumstances have changed. 

 (3) The responsible authority must, as soon as practicable after making an 
administrative correction— 



Bil Deddfwriaeth (Gweithdrefn, Cyhoeddi a Diddymiadau) (Cymru) – Rhestr o Welliannu wedi’u Didoli 
Legislation (Procedure, Publication and Repeals) (Wales) Bill – Marshalled List of Amendments 5 

  

 (a) lay a statement before Senedd Cymru explaining the correction, 
and 

 (b) make and send a certified copy of the corrected Welsh statutory 
instrument to the National Library of Wales and the King’s 
Printer for Wales. 

 (4) The responsible authority must request that the King’s Printer for 
Wales publishes the corrected Welsh statutory instrument in 
accordance with section 37Q(3). 

 (5) Section 37V applies as though any administrative correction were made 
by an enactment.’. 

This amendment allows for the “administrative correction” of all Welsh statutory instruments laid before the 
Senedd, defined using the criteria in Lord Thomas of Gresford’s Statutory Instruments (Amendment) Bill, 
and with no time limit for making said corrections. It also imposes relevant notification and administrative 
requirements on the responsible authorities. 

Adran 1, tudalen 4, ar ôl llinell 41, mewnosoder— 

‘[ ] Cywiriadau gweinyddol i fân wallau mewn offerynnau statudol 
Cymreig  

 (1) Caiff yr awdurdod cyfrifol wneud cywiriad gweinyddol i is-
ddeddfwriaeth sydd wedi ei chynnwys mewn offeryn statudol 
Cymreig.  

 (2) Yn yr adran hon, “cywiriad gweinyddol” yw cywiriad— 

 (a) nad yw’n newid ystyr yr is-ddeddfwriaeth,  

 (b) sydd yn atal yr is-ddeddfwriaeth rhag bod yn gamarweiniol, 

 (c) nad yw’n cywiro gwall o sylwedd, a  

 (d) na fwriedir iddo newid effaith yr is-ddeddfwriaeth oherwydd 
bod amgylchiadau wedi newid.  

 (3) Rhaid i’r awdurdod cyfrifol, cyn gynted ag y bo’n ymarferol ar ôl 
gwneud cywiriad gweinyddol— 

 (a) gosod datganiad gerbron Senedd Cymru yn egluro’r cywiriad, 
a 

 (b) gwneud ac anfon copi ardystiedig o’r offeryn statudol Cymreig 
sydd wedi ei gywiro i Lyfrgell Genedlaethol Cymru ac 
Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru.  

 (4) Rhaid i’r awdurdod cyfrifol wneud cais bod Argraffydd y Brenin ar 
gyfer Cymru yn cyhoeddi’r offeryn statudol Cymreig sydd wedi ei 
gywiro yn unol ag adran  37Q(3).  

 (5) Mae adran 37V yn gymwys fel pe bai unrhyw gywiriad gweinyddol 
wedi ei wneud drwy ddeddfiad.’. 

Mae’r gwelliant hwn yn caniatáu ar gyfer gwneud “cywiriadau gweinyddol” i’r holl offerynnau statudol 
Cymreig a osodir gerbron y Senedd, a ddiffinnir drwy ddefnyddio’r meini prawf ym Mil Offerynnau Statudol 
(Diwygio) yr Arglwydd Thomas o Gresford, a heb derfyn amser ar gyfer gwneud y cywiriadau a enwyd. Mae 
hefyd yn gosod gofynion hysbysu a gweinyddol perthnasol ar yr awdurdodau cyfrifol. 
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Julie James 2 

Section 1, page 6, line 35, after ‘legislation’, insert ‘may be made and laid before Senedd Cymru, but’. 

Adran 1, tudalen 6, llinell 36, hepgorer ‘fod yr is-ddeddfwriaeth yn’ a mewnosoder ‘y caniateir 
gwneud yr is-ddeddfwriaeth a’i gosod gerbron Senedd Cymru ond ei bod yn’. 

 

Julie James 3 

Section 1, page 9, line 23, leave out ‘(whether or not that is subject to conditions)’. 

Adran 1, tudalen 9, llinell 26, hepgorer ‘(pa un a yw hynny’n ddarostyngedig i amodau ai peidio)’. 

 

Julie James 4 

Section 1, page 9, line 24, leave out ‘may not continue’ and insert ‘ceases’. 

Adran 1, tudalen 9, llinell 27, hepgorer ‘na chaiff barhau i gael’ a mewnosoder ‘ei bod yn peidio â 
chael’. 

 

Julie James 5 

Section 1, page 12, after line 26, insert— 

 ‘(6) An Order in Council under sub-paragraph (4)(c) is to be made by 
statutory instrument.’. 

Adran 1, tudalen 12, ar ôl llinell 27, mewnosoder— 

 ‘(6) Mae Gorchymyn yn y Cyfrin Gyngor o dan is-baragraff (4)(c) i’w 
wneud drwy offeryn statudol.’. 

 

Julie James 6 

Section 1, page 13, after line 22, insert— 

 ‘(9) An Order in Council under sub-paragraph (4)(c) is to be made by 
statutory instrument.’. 

Adran 1, tudalen 13, ar ôl llinell 25, mewnosoder— 

 ‘(9) Mae Gorchymyn yn y Cyfrin Gyngor o dan is-baragraff (4)(c) i’w 
wneud drwy offeryn statudol.’. 

 

Julie James 7 

Section 1, page 14, line 26, after ‘legislation’, insert ‘that is to be’. 

Adran 1, tudalen 14, llinell 27, hepgorer ‘a wneir’ a mewnosoder ‘sydd i’w wneud’. 
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Julie James 8 

Section 1, page 15, line 18, after ‘procedure’, insert ‘referred to in section 37E’. 

Adran 1, tudalen 15, llinell 21, ar ôl ‘Senedd’, mewnosoder ‘y cyfeirir ati yn adran 37E’. 

 

Julie James 9 

Section 1, page 16, line 5, leave out ‘by’ at the first place where it appears and insert ‘as an’. 

Adran 1, tudalen 16, llinell 6, hepgorer ‘drwy Orchymyn’ a mewnosoder ‘fel Gorchymyn’. 

 

Julie James 10 

Section 1, page 17, line 25, leave out ‘instrument’ and insert ‘Order in Council’. 

Adran 1, tudalen 17, llinell 26, hepgorer ‘yr offeryn’ yn yr ail lle mae’n ymddangos a mewnosoder 
‘y Gorchymyn yn y Cyfrin Gyngor’. 

 

Julie James 11 

Section 1, page 17, line 26, leave out ‘Senedd Cymru makes such a resolution in relation to a statutory 
instrument’ and insert ‘the Order in Council is annulled’. 

Adran 1, tudalen 17, llinell 28, hepgorer ‘fo Senedd Cymru yn gwneud penderfyniad o’r fath mewn 
perthynas ag offeryn statudol’ a mewnosoder ‘gaiff y Gorchymyn yn y Cyfrin Gyngor ei annilysu’. 

 

Julie James 12 

Section 1, page 17, line 31, leave out ‘instrument’ and insert ‘Order in Council’. 

Adran 1, tudalen 17, llinell 35, hepgorer ‘offeryn’ a mewnosoder ‘Gorchymyn yn y Cyfrin Gyngor’. 

 

Julie James 13 

Section 1, page 17, line 33, leave out ‘instrument’ and insert ‘Order in Council’. 

Adran 1, tudalen 17, llinell 37, hepgorer ‘yr offeryn’ a mewnosoder ‘y Gorchymyn yn y Cyfrin 
Gyngor’. 

 

Julie James 14 

Section 2, page 19, line 10, after ‘procedure’ at the second place where it appears, insert— 

‘; 

(and a power conferred by this Act on the Welsh Ministers to make such 
a provision includes a power to revoke or vary the provision, which is 
not exercisable by Welsh statutory instrument)’. 

Adran 2, tudalen 19, llinell 10, ar ôl ‘procedure’ yn yr ail lle mae’n ymddangos, mewnosoder— 
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‘; 

(and a power conferred by this Act on the Welsh Ministers to make such 
a provision includes a power to revoke or vary the provision, which is 
not exercisable by Welsh statutory instrument)’. 

 

Julie James 15 

Section 2, page 19, line 13, leave out— 

‘the requirement to exercise a power to make an order referred to in 
subsection (2) by Welsh statutory instrument (see Schedule 1A to the 
Legislation (Wales) Act 2019 (anaw 4)) does not apply to an order made 
under or by virtue of sections 1, 9, 14, 16A, 29 or 84’ 

and insert— 

‘in relation to the exercise by the Welsh Ministers of a power to make 
an order under or by virtue of sections 1, 9, 14, 16A, 29 or 84— 

 (a) the requirement in subsection (2) to make the order by Welsh 
statutory instrument (see Schedule 1A to the Legislation (Wales) 
Act 2019 (anaw 4)) does not apply, and 

 (b) the Welsh Ministers’ power includes a power to make an order 
to revoke or vary an order previously made under or by virtue 
of those sections, and the requirement in subsection (2) does not 
apply to such an order’. 

Adran 2, tudalen 19, llinell 13, hepgorer— 

‘the requirement to exercise a power to make an order referred to in 
subsection (2) by Welsh statutory instrument (see Schedule 1A to the 
Legislation (Wales) Act 2019 (anaw 4)) does not apply to an order made 
under or by virtue of sections 1, 9, 14, 16A, 29 or 84’ 

a mewnosoder— 

‘in relation to the exercise by the Welsh Ministers of a power to make 
an order under or by virtue of sections 1, 9, 14, 16A, 29 or 84—  

 (a) the requirement in subsection (2) to make the order by Welsh 
statutory instrument (see Schedule 1A to the Legislation (Wales) 
Act 2019 (anaw 4)) does not apply, and  

 (b) the Welsh Ministers’ power includes a power to make an order 
to revoke or vary an order previously made under or by virtue 
of those sections, and the requirement in subsection (2) does not 
apply to such an order’. 

 

Adam Price 34 

Section 3, page 19, line 26, leave out— 

‘confers functions on the King’s Printer of Acts of Parliament in respect 
of Acts of Senedd Cymru, Welsh statutory instruments and related 
documents. 
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 (2) In this Part, the King’s Printer of Acts of Parliament is referred to as 
“the King’s Printer for Wales”. 

 (3) And in exercising the functions conferred upon the King’s Printer of 
Acts of Parliament under this Part, that person is to be referred to as the 
“the King’s Printer for Wales”’ 

and insert— 

‘establishes and confers functions on the King’s Printer of Acts of 
Parliament for Wales in respect of Acts of Senedd Cymru, Welsh 
statutory instruments and related documents. 

 (2) There is to be a King’s Printer for Wales. 

 (3) The functions of the King’s Printer for Wales are— 

 (a) to exercise the functions of the King’s Printer for Wales as set out 
in this Part, and 

 (b) to exercise any other functions conferred on the King’s Printer 
for Wales by this Act or any other enactment. 

 (4) The King’s Printer for Acts of Parliament is to hold the office of King’s 
Printer for Wales. 

 (5) The King’s Printer for Wales must, in respect of each financial year, 
publish a report on the exercise of functions of the King’s Printer for 
Wales and lay a copy of the report before the Senedd’. 

This amendment establishes the King’s Printer for Wales as an office in its own right, but provides that the 
office is to be held by the King’s Printer for Acts of Parliament. 

Adran 3, tudalen 19, llinell 26, hepgorer— 

‘rhoi swyddogaethau i Argraffydd Deddfau Seneddol y Brenin mewn 
cysylltiad â Deddfau Senedd Cymru, offerynnau statudol Cymreig a 
dogfennau cysylltiedig. 

 (2) Yn y Rhan hon, cyfeirir at Argraffydd Deddfau Seneddol y Brenin fel 
“Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru”. 

 (3) Ac wrth arfer y swyddogaethau a roddir i Argraffydd Deddfau 
Seneddol y Brenin o dan y Rhan hon, dylid cyfeirio at y person hwnnw 
fel “Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru”’ 

a mewnosoder— 

‘sefydlu swyddogaethau Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru ac yn eu 
rhoi iddo mewn cysylltiad â Deddfau Senedd Cymru, offerynnau 
statudol Cymreig a dogfennau cysylltiedig. 

 (2) Bydd Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru. 

 (3) Swyddogaethau Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru yw— 

 (a) arfer swyddogaethau Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru fel 
y’u nodir yn y Rhan hon, a 

 (b) arfer unrhyw swyddogaethau eraill a roddir i Argraffydd y 
Brenin ar gyfer Cymru gan y Ddeddf hon neu unrhyw 
ddeddfiad arall.   
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 (4) Mae Argraffydd Deddfau Seneddol y Brenin i ddal swydd Argraffydd 
y Brenin ar gyfer Cymru.  

 (5) Rhaid i Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru, mewn cysylltiad â phob 
blwyddyn ariannol, gyhoeddi adroddiad ar arfer swyddogaethau 
Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru a gosod copi o’r adroddiad 
gerbron y Senedd’. 

Mae’r gwelliant hwn yn sefydlu Argraffydd y Brenin ar gyfer Cymru fel swydd yn ei rinwedd ei hun, ond 
yn darparu bod y swydd i’w dal gan Argraffydd Deddfau Seneddol y Brenin. 

 

Julie James 16 

Section 3, page 20, line 6, leave out ‘Senedd Cymru’ and insert ‘the Senedd’. 

Adran 3, tudalen 20, llinell 6, hepgorer ‘Senedd Cymru’ a mewnosoder ‘y Senedd’. 

 

Julie James 17 

Section 3, page 20, line 15, leave out ‘Senedd Cymru’ at the second place where it appears, and insert 
‘the Senedd’. 

Adran 3, tudalen 20, llinell 16, hepgorer ‘Senedd Cymru’ yn yr ail lle mae'n ymddangos a 
mewnosoder ‘y Senedd’. 

 

Julie James 18 

Section 3, page 20, line 18, leave out ‘Senedd Cymru’ and insert ‘the Senedd’. 

Adran 3, tudalen 20, llinell 19, hepgorer ‘Senedd Cymru’ a mewnosoder ‘y Senedd’. 

 

Julie James 19 

Section 3, page 21, line 1, leave out ‘Senedd Cymru’ and insert ‘the Senedd’. 

Adran 3, tudalen 21, llinell 1, hepgorer ‘Senedd Cymru’ a mewnosoder ‘y Senedd’. 

 

Julie James 20 

Section 3, page 26, line 7, leave out ‘Senedd Cymru’ at the second place where it appears, and insert 
‘the Senedd’. 

Adran 3, tudalen 26, llinell 7, hepgorer ‘Senedd Cymru’ yn yr ail lle mae'n ymddangos a 
mewnosoder ‘y Senedd’. 

 

Julie James 21 

Section 3, page 26, line 20, leave out ‘Senedd Cymru’ and insert ‘the Senedd’. 

Adran 3, tudalen 26, llinell 19, hepgorer ‘Senedd Cymru’ yn yr ail lle mae'n ymddangos a 
mewnosoder ‘y Senedd’. 
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Julie James 22 

Schedule 1, page 41, after line 15, insert— 

‘PART [ ] 

UNRECORDED PUBLIC RIGHTS OF WAY 

Countryside and Rights of Way Act 2000 (c. 37) 

[ ] (1) The Countryside and Rights of Way Act 2000 is amended as follows. 

 (2) In section 53 (extinguishment of unrecorded rights of way)— 

 (a) in subsection (1), after “applies to a highway” insert “in England”; 

 (b) in subsection (3), after “public right of way” insert “over land in England”; 

 (c) in the heading, at the end insert “: England”. 

 (3) In section 54 (excepted highways and rights of way)— 

 (a) in subsection (1)(d), for the words from “made” to “National Assembly for Wales” 
substitute “made by the Secretary of State”; 

 (b) in subsection (5)(c), for the words from “made” to “National Assembly for Wales” 
substitute “made by the Secretary of State”; 

 (c) in the heading, at the end insert “: England”. 

 (4) In section 55 (bridleway rights)— 

 (a) in subsection (1), after “over any way” insert “in England”; 

 (b) in the heading, at the end insert “: England”. 

 (5) In section 56 (cut-off date for extinguishment etc.)— 

 (a) in subsection (2)— 

 (i) omit the words from “(as respects England)” to “(as respects Wales)”; 

 (ii) in paragraph (b) omit “or the National Assembly for Wales (as the case may 
be)”; 

 (b) in the heading, at the end insert “: England”. 

[ ] In paragraph 4 of Schedule 5 (definitive maps and statements and restricted byways), in 
the section 54A which is inserted into the Wildlife and Countryside Act 1981 (c. 69) 
(byways open to all traffic not to be added to definitive map)— 

 (a) in subsection (1), after “any way” insert “in England”; 

 (b) in the heading, at the end insert “: England”.’. 

Atodlen 1, tudalen 41, ar ôl llinell 16, mewnosoder— 

‘RHAN [ ] 

HAWLIAU TRAMWY CYHOEDDUS SYDD HEB EU COFNODI 

Deddf Cefn Gwlad a Hawliau Tramwy 2000 (p. 37) 

[ ] (1) Mae Deddf Cefn Gwlad a Hawliau Tramwy 2000 wedi ei diwygio fel a ganlyn. 
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 (2) Yn adran 53 (diddymu hawliau tramwy sydd heb eu cofnodi)— 

 (a) yn is-adran (1), ar ôl “applies to a highway” mewnosoder “in England”; 

 (b) yn is-adran (3), ar ôl “public right of way” mewnosoder “over land in England”; 

 (c) yn y pennawd, ar y diwedd mewnosoder “: England”. 

 (3) Yn adran 54 (priffyrdd a hawliau tramwy a eithrir)— 

 (a) yn is-adran (1)(d), yn lle’r geiriau o “made” hyd at “National Assembly for Wales” 
rhodder “made by the Secretary of State”; 

 (b) yn is-adran (5)(c), yn lle’r geiriau o “made” hyd at “National Assembly for Wales” 
rhodder “made by the Secretary of State”; 

 (c) yn y pennawd, ar y diwedd mewnosoder “: England”. 

 (4) Yn adran 55 (hawliau llwybrau ceffylau)— 

 (a) yn is-adran (1), ar ôl “over any way” mewnosoder “in England”; 

 (b) yn y pennawd, ar y diwedd mewnosoder “: England”. 

 (5) Yn adran 56 (terfyn amser ar gyfer diddymu etc.)— 

 (a) yn is-adran (2)— 

 (i) hepgorer y geiriau o “(as respects England)” hyd at “(as respects Wales)”; 

 (ii) ym mharagraff (b) hepgorer “or the National Assembly for Wales (as the case 
may be)”; 

 (b) yn y pennawd, ar y diwedd mewnosoder “: England”. 

[ ] Ym mharagraff 4 o Atodlen 5 (mapiau a datganiadau diffiniol a chilffyrdd cyfyngedig), yn 
yr adran 54A a fewnosodir yn Neddf Bywyd Gwyllt a Chefn Gwlad 1981 (p. 69) (cilffyrdd 
sy’n agored i bob traffig i beidio â chael eu hychwanegu at fap diffiniol)— 

 (a) yn is-adran (1), ar ôl “any way” mewnosoder “in England”; 

 (b) yn y pennawd, ar y diwedd mewnosoder “: England”.’. 

 

Adam Price 35 

Page 28, after line 2, insert a new section— 

‘[ ] New section 2A of the Legislation (Wales) Act 2019 

In the Legislation (Wales) Act 2019, after section 2 insert— 

“2A Duty to report to the Senedd on the correction of Welsh statutory 
instruments 

 (1) The Welsh Ministers must, for each reporting period, prepare a report 
on the correction of Welsh statutory instruments. 

 (2) The report must include— 

 (a) details of all corrections made to Welsh statutory instruments 
during the reporting period, 

 (b) details of all errors, however identified, that remain in Welsh 
statutory instruments at the end of the reporting period, and 
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 (c) an explanation as to when and how any remaining errors will 
be corrected. 

 (3) The reporting periods are— 

 (a) the period beginning with the day on which the Legislation 
(Procedure, Publication and Repeals) (Wales) Act 2025 receives 
Royal Assent and ending with 31 December 2025, and 

 (b) each subsequent period of 12 months. 

 (4) The Welsh Ministers must lay a copy of the report before Senedd 
Cymru as soon as practicable after the end of the reporting period. 

 (5) In this section— 

“corrections” (“cywiriadau”) include any amendment to 
the text of a Welsh statutory instrument, however made, 
which ensures that the instrument has the effect intended 
by the Welsh Ministers at the time that the instrument 
was laid before Senedd Cymru; 

“Welsh statutory instrument” (“offeryn statudol Cymreig”) 
has the meaning given in section 37A of this Act.”’. 

This amendment imposes a new requirement on Welsh Ministers to prepare and publish a report on 
corrections to Welsh statutory instruments every twelve months. 

Tudalen 28, ar ôl llinell 2, mewnosoder adran newydd— 

‘[ ] Adran newydd 2A o Ddeddf Deddfwriaeth (Cymru) 2019 

Yn Neddf Deddfwriaeth (Cymru) 2019, ar ôl adran 2 mewnosoder— 

“2A Dyletswydd i adrodd i’r Senedd ar gywiro offerynnau statudol 
Cymreig 

 (1) Rhaid i Weinidogion Cymru, ar gyfer pob cyfnod adrodd, lunio 
adroddiad ar gywiro offerynnau statudol Cymreig.  

 (2) Rhaid i’r adroddiad gynnwys— 

 (a) manylion am yr holl gywiriadau a wneir i offerynnau statudol 
Cymreig yn ystod y cyfnod adrodd, 

 (b) manylion am yr holl wallau, sut bynnag y’u nodir, sy’n parhau 
mewn offerynnau statudol Cymreig ar ddiwedd y cyfnod 
adrodd, ac 

 (c) esboniad o ran pryd a sut y bydd unrhyw wallau sy’n weddill 
yn cael eu cywiro.  

 (3) Y cyfnodau adrodd yw— 

 (a) y cyfnod sy’n dechrau â’r diwrnod y caiff Deddf Deddfwriaeth 
(Gweithdrefn, Cyhoeddi a Diddymiadau) (Cymru) 2025 y 
Cydsyniad Brenhinol ac sy’n gorffen â 31 Rhagfyr 2025, a 

 (b) pob cyfnod dilynol o 12 mis.  

 (4) Rhaid i Weinidogion Cymru osod copi o’r adroddiad gerbron Senedd 
Cymru cyn gynted ag y bo’n ymarferol ar ôl diwedd y cyfnod adrodd.  

 (5) Yn yr adran hon— 
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mae “cywiriadau” (“corrections”) yn cynnwys unrhyw 
ddiwygiad i destun offeryn statudol Cymreig, sut 
bynnag y’i gwneir, sy’n sicrhau bod yr offeryn yn cael yr 
effaith a fwriedir gan Weinidogion Cymru ar yr adeg y 
gosodwyd yr offeryn gerbron Senedd Cymru; 

mae i “offeryn statudol Cymreig” (“Welsh statutory 
instrument”) yr ystyr a roddir yn adran 37A o’r Ddeddf 
hon.”’.  

Mae’r gwelliant hwn yn gosod gofyniad newydd ar Weinidogion Cymru i lunio a chyhoeddi adroddiad ar 
gywiriadau i offerynnau statudol Cymreig bob deuddeng mis. 

 

Paul Davies 1 

Page 28, after line 2, insert a new section— 

‘[ ] New section 40B of the Legislation (Wales) Act 2019 

  In Part 4 of the Legislation (Wales) Act 2019, before section 41, insert— 

“40B  Review of the operation of this Act as amended by the Legislation 
(Procedure, Publication and Repeals) (Wales) Act 2025 

 (1) The Welsh Ministers must, during the review period, carry out a review 
of this Act as amended by the Legislation (Procedure, Publication and 
Repeals) (Wales) Act 2025. 

 (2) The review must include consideration of the format of Welsh statutory 
instruments. 

 (3) In carrying out the review the Welsh Ministers must consult— 

 (a) Senedd Cymru, 

 (b) the Welsh Language Commissioner, and 

 (c) such other persons as the Welsh Ministers consider appropriate. 

 (4) The review period begins on 1 May 2027 and ends on 1 May 2028. 

 (5) The Welsh Ministers must prepare a report of the review and lay a copy 
of the report before Senedd Cymru.”’. 

An amendment requiring a review of the Legislation (Wales) 2019 as amended by the Bill (new Parts 2A and 
2B). Includes a requirement to consider the format of Welsh statutory instruments and to consult the Welsh 
Language Commissioner. 

Tudalen 28, ar ôl llinell 2, mewnosoder adran newydd— 

‘[ ] Adran newydd 40B o Ddeddf Deddfwriaeth (Cymru) 2019 

  Yn Rhan 4 o Ddeddf Deddfwriaeth (Cymru) 2019, o flaen adran 41, mewnosoder— 

“40B  Adolygiad o weithrediad y Ddeddf hon fel y’i diwygiwyd gan 
Ddeddf Deddfwriaeth (Gweithdrefn, Cyhoeddi a Diddymiadau) 
(Cymru) 2025 
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 (1) Rhaid i Weinidogion Cymru, yn ystod y cyfnod adolygu, gynnal 
adolygiad o’r Ddeddf hon fel y’i diwygiwyd gan Ddeddf Deddfwriaeth 
(Gweithdrefn, Cyhoeddi a Diddymiadau) (Cymru) 2025. 

 (2) Rhaid i’r adolygiad gynnwys ystyriaeth o fformat offerynnau statudol 
Cymreig. 

 (3) Wrth gynnal yr adolygiad, rhaid i Weinidogion Cymru ymgynghori— 

 (a) â Senedd Cymru, 

 (b) â Chomisiynydd y Gymraeg, ac 

 (c) unrhyw bersonau eraill y mae Gweinidogion Cymru yn 
ystyried eu bod yn briodol. 

 (4) Mae’r cyfnod adolygu yn dechrau ar 1 Mai 2027 ac yn dod i ben ar 1 
Mai 2028. 

 (5) Rhaid i Weinidogion Cymru lunio adroddiad o’r adolygiad a gosod 
copi o’r adroddiad gerbron Senedd Cymru.”’. 

Gwelliant sy'n ei gwneud yn ofynnol i gynnal adolygiad o Ddeddf Deddfwriaeth (Cymru) 2019, fel y'i 
diwygiwyd gan y Bil (Rhannau newydd 2A a 2B). Mae'n cynnwys gofyniad i ystyried fformat offerynnau 
statudol Cymreig ac i ymgynghori â Chomisiynydd y Gymraeg. 

 

Adam Price 36 

Page 28, after line 2, insert a new section— 

‘[ ] Duty to review the operation of this Act 

 (1) The Welsh Ministers must, within the appropriate period, carry out a review of the 
operation of this Act. 

 (2) The Welsh Ministers must prepare a report of the review and lay a copy of the report before 
Senedd Cymru as soon as practicable after completion of the review. 

 (3) The appropriate period begins on the first anniversary of the day on which this Act receives 
Royal Assent and ends twelve months later.’. 

This amendment imposes a duty on the Welsh Ministers to review the operation of the Act. 

Tudalen 28, ar ôl llinell 2, mewnosoder adran newydd— 

‘[ ] Dyletswydd i adolygu gweithrediad y Ddeddf hon 

 (1) Rhaid i Weinidogion Cymru, o fewn y cyfnod priodol, gynnal adolygiad o weithrediad y 
Ddeddf hon.  

 (2) Rhaid i Weinidogion Cymru lunio adroddiad o’r adolygiad a gosod copi o’r adroddiad 
gerbron Senedd Cymru cyn gynted ag y bo’n ymarferol ar ôl cwblhau’r adolygiad.  

 (3) Mae’r cyfnod priodol yn dechrau ar ben-blwydd cyntaf y diwrnod y caiff y Ddeddf hon y 
Cydsyniad Brenhinol ac sy’n dod i ben ddeuddeng mis yn ddiweddarach.’.  

Mae’r gwelliant hwn yn gosod dyletswydd ar Weinidogion Cymru i adolygu gweithrediad y Ddeddf. 


